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A  PROCLAMATHOM 
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Whereas  a  General  Convention  of  Peac,  Amity,  Navigation,  and  Commerce,  between 
the  United  States  of  America  and  the  Republic  of  Colombia,  was  concluded  and  signed,  at 
Bogota,  on  the  third  day  of  October,  in  the  year  of  our  Lord  one  thousand  eight  hundred  and 
twenty-four;  which  Convention,  being  in  the  English  and  Spanish  languages,  is  word  for 
word  as  follows: 


General  Convention  of  Peace,  Amity,  Navigation, 
and  Commerce,  hettoeen  the  United  States  of  Ame- 
rica and  the  Republic  of  Colombia. 

IN  THE  NAME  OF  GOD,  AUTHOR    AND     LBGISLADOB 
OF    THE    UNIVEKSB. 

The  United  States  of  America,  and  the  Repub- 
lic of  Colombia,  desiring  to  malve  iasting  and  Hrm 
the  friendsliiparid  ijood  understanding  whieli  hap- 
pily prevails  between  both  nations,  have  resolved 
to  Ux,  in  a  maimer  clear,  distinct,  an  positive,  the 
rules  wich  shall  in  future  be  religiously  observed 
between  the  one  and  the  other,  by  means  of  a 
Treaty  or  General  Convention  of  Peace,  Friend- 
ship, Commerce,  and  Navigation. 

For  this  most  desirable  object,  the  President  of 
tlie  United  States  of  America  has  conferred  full 
powers  RiCHAKD  Clouqh  Ajsuebson,  Junior,  a 
citizen  of  the  said  States,  and  theil'  Minister  Pie-' 
nipotentiary  to  the  said  Republic;  and  the  Vice 
President  of  tiie  Republic  of  Colombia,  charged 
with  the  Executive  power,  m^£^DUo  Gual^^  Se- 
cretary of  State  and  of^^i*^^^^^ 
after  having  exchanged  their^ai  _. 

due  and  proper  from,  have  agreed  to  tfie  following" 
Articles: 


Article  1st. 

There  shall  be  a  perfect,  tirm,  an  inviolable 
peace  and  sincere  friendsliip  between  the  United 
Statesof  America  and  the  Republic  of  Colombia,  in 
all  the  extent  of  their  possessions  and  territories, 
and  between  their  people  and  citizens  respectively, 
without  distinction  of   persons  or  places. 

Article  2d. 

The  United  States  of  America  and  the  Republic 
of  Colombia  desiring  to  live  in  peace  and  iiarmony 
with  all  the  other  nations  of  the  earth,  by  means 
of  a  policy  frank  and  equally  friendly  with  all,  en- 
gage mutually  not  to  grant  any  particular  favour 
to  other  nations  in  respect  of  commerce  and  na- 
vigation, whicii  shall  not  immediately  become 
common  to  the  otlier  party,  who  shall  enjoy  tlie 
same  freely,  if  the  concession  was  freely  made,  or 
on  allowing  the  same  compensation,  if  tlie  con- 
cession was  conditional. 

Article  3d. 

The  citizens  of  the  United  States  may  frequent 
all  the  coasts  and  countries  of  the  Republic  of  Co- 
lombia, and  reside  and  trade  there,  in  all  sorts  of 
produce,  manufactures,  and  merchandise,  and  shall 
pay  no  other  or  greater  duties,  charges,  of  fees, 
whatsoever,  than  the  most  favoured  nation  is  or 
shall  be  obliged  to  pay;  and  they  shall  enjoy  all 
the  rights,  privileges,  and  exemptions  in  naviga- 
tion and  commerce,  which  the  most  favoured  na- 
tion does  or  shall  enjoy,  submitting  themselves. 


Convencion  Jeneral  de  Paz,  Amistad,  Navegacion,  y 
Coiner  do  entre  la  Repiiblica  de  Colombia  y  los 
Estadoa-Unidos  de  America,  Afw  de  182i. 

KN     EL    NOMBUE    DE    DI08    AUTOB  Y     LBJI8LADOR 
DEL  UNIVEKSO. 

La  Republiea  de  Colombia,  y  los  Estados-Uni- 
dos  de  America,  deseando  hacer  duradera  y  firme 
la  amistad  y  buena  inteligencia  que  felizmente 
existe  entre  ambas  Potencias,  han  resuelto  fijar  de 
una  manera  clara,  distinta  y  positiva  las  reglas  que 
deben  observar  religiosamente  en  lo  venidero,  por 
medio  de  un  tratado,  6  convencion  general  de  paz, 
amistad,  comercio  y  navegacion. 

Con  este  muy  deseable  objeto,  el  Vice-Presiden- 
te  de  la  Repiiblica  de  Colombia  encargado  del  po- 
derEi^utivo,  haconferido  plenos  poderes  &  Pedro 
♦•GTJM|BBi«r^taiio  de   Estado   y  del   despacho  de 
relaciones  esteriores  de  la  misma,  y  el  Presidente 
de  los   Estados-Unidos  de   America  ^    Ricardo 
CLQiiQH   Anderson,  el  menor,  Ciudadano  de  di- 
ado^rf  si^Jinistro  Plenipotenciario  cerca 
_  iha  !^R)3TOca;'  quienes  despues  de  haber 
canjead'o  sus  espresados  plenos  poderes  en  debida 
y  buena  forma,  han  convenido  en  los  articulos  si- 
guientes: 

Art?   i<> 

Habra  una  paz,  perfecta,  tirme,  e  inviolable  y 
amistad  .sincera  entre  la  Republiea  de  Colombia  y 
los  Estados-Unidos  de  America,  en  toda  la  esten- 
sion  de  sus  posesiones  y  territorios,  y  entre  sus 
pueblos  y  Ciudadanos  respectivamente  sin  distin- 
cion  de  personas,  ni  lugares. 

Art?   2? 

La  Republiea  de  Colombia,  y  los  Estados-Uni- 
dos de  America,  deseando  vivir  en  paz  y  harmonia 
con  las  demas  Naciones  de  la  tierra,  por  medio  de 
una  politica  franca,  6  igualmente  amistosacon  to- 
das,  se  obligan  mutuamente  i,  no  conceder  favores 
particulares  4  otras  naciones,  con  respecto  i  co- 
mercio y  navegacion,  que  no  se  hagan  inmediata- 
mente  comun  d  una  fl  otra,  quien  gozard  de  los 
inismos  libremente,  si  la  concesion  fuese  hecha 
libremente,  6  prestando  la  misma  compensacion, 
si  la  concesion  fuere  condicional. 

Art?  39 

Los  Ciudadanos  de  la  Republiea  de  Colombia 
podrdn  frecuentar  todas  las  costas  y  paises  de  los 
Estados-Unidosde  America,  y  residir,  y  traficar  en 
ellos  con  toda  suerte  de  producciones,  manufactu- 
ras,  y  mercaderias.  y  no  pagaran  otros,  6  mayores 
derechos,  impuestos,  6  emolumentos  cualesquiera 
que  los  que  las  naciones  mas  favoreeidas  estdn  6 
estuvieren  obligadas  d  pagar;  y  gozardn  todos  los 
derechos,  privilejios  y  esenciones,  que  gozan  6  go- 
zaren  los  de  la  nacion  mas   fovorecida,  con  respec- 
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nevertheless,  to  the  laws,  decrees,  and  usages, 
there  established,  and  to  which  are  submitted  the 
subjects  and  citizens  of  the  most  favoured  nations. 
In  like  manner  the  citizens  of  the  Republic  of 
Colombian  may  frequent  all  the  coast  and  countries 
of  the  United  States,  and  reside  and  trade  there, 
in  all  sorts  of  produce,  manufactures,  and  mer- 
chandise, and  shall  pay  no  other  or  greater  duties, 
charges,  or  fees,  whatsoever,  than  the  most  fa- 
voured nation  is  or  shall  be  obliged  to  pay,  and 
they  shall  enjoy  all  the  rights,  privileges,  and 
exemptions  in  navigation  and  commerce,  which 
the  most  favoured  nation  does  or  shall  enjoy,  sub- 
mitting themselves,  nevertheless,  to  the  laws, 
decrees,  and  usages,  there  established,  and  to 
which  are  submitted  the  sujects  and  citizens  of 
tiie  most  favoured  nations. 

Article  4th. 

It  Is  likewise  agreed  that  it  shall  be  wholly  free 
for  all  merchants,  commanders  of  ships,  and  other 
citizens  of  both  countries,  to  manage  themselves 
their  own  business  in  all  the  ports  and  places  sub- 
ject to  the  jurisdiction  of  each  other,  as  well  with 
respect  to  the  consignment  and  sale  of  their  goods 
and  merchandise  by  wholesale  or  retail,  as  with 
respect  to  the  loading,  unloading,  and  sending  off 
their  ships,  tiiey  being  in  all  these  cases  to  be  trea- 
ted as  citizensof  thecountry  in  which  they  reside, 
or  at  least  to  be  placed  on  a  footing  with  the  sub- 
jects or  citizens  of  the  most  favoured  nation. 

Abticlb  5th. 


to  A  navegacion  y  comereio,  sometiendose,  no  obs- 
tante, i,  las  leyes,  decretos,  y  usos  establecidos,  & 
los  cuales  estan  sujetos  los  subditos  6  Ciudadanos 
de  las  naciones  mas  favorecidas.  Del  mismo  modo 
los  Ciudadanos  delos  Estados-Unidos  de  America 
podrdn  frecuentar  todas  las  costas  y  paises  de  la 
Republiea  de  Colombia,  y  residiry  traficir  en  el  los 
con  toda  suerte  de  producciones,  manufacturas,  y 
mercaderias,  y  no  pagardn  otros  6  mayores  dere- 
chos,  impuestos,  6emolumentos,  cualesquiera,  que 
los  que  las  naciones  mas  favorecidas,  estin  6  estu- 
viesen  obligadas  a  pagar,  y  gozardn  de  todos  los 
derechos,  privilejios  y  esenciones,  que  gozan  6  go- 
zaren  los  de  la  nacion  mas  favorecida  con  respec- 
to  4  navegacion  y  comerci6,  sometiendose,  no  obs- 
tante, &  las  leyes,  decretos  y  usos  establecidos,  & 
los  cuales  estan  sujetos  los  subditos  6  ciudadanos 
de  las  naciones  mas  favorecidas. 

Abt9  49 

Se  conviene  ademas,  que  serd  enteramente  libre 
y  permitido,  &  los  comerciantes,  comandantes  de 
buques,  y  otros  Ciudadanos  de  ambos  paises  el  ma- 
nejar  sus  negocios,  por  si  mismos,  en  todos  los 
puertos  y  lugares  sujetos  &  la  jurisdiccion  de  uno 
ti  otro,  asi  respecto  i,  las  consignaciones  y  ventas 
por  mayor  y  raenor  de  sus  efectos  y  mercaderias, 
como  de  la  carga,  descarga  y  despacho  de  sus  bu- 
ques, debiendo  en  todos  estos  casos,  ser  tratados 
como  Ciudadanos  del  pais  en  que  residan,  6  al  me- 
nos  puestos  sobre  un  pie  igual  con  los  subditos  6 
Ciudadanos  de  las  naciones  mas  favorecidas. 

Abt9  59 


The  citizens  of  neither  of  the  contracting  par-  Lso  Ciudadanos  de  una  ti  otra  parte,  no  podrdn 

ties  shall  be  liable  to  any  embargo,  nor  be  detai-  ser  embargados6detenidoseonsusembarcaciones, 
ned  with  their  vessels,  cargoes,  merchar(jMs^,^  or^  tripulaciones,  mercaderias,  y  efectos  comerciales, 
effects,  for  any  military  expedition,  nor  Tor  any  •  de  su  pertenencia,  para  algunaespedicionmilitar, 
public  or  private  purpose  whatever,  without  usos  publicos,  6  particulares  cualesquiera  que 
allowing  to  those  interested  a  sufficient  indem-  sean,  sin  eonceder  ^  los  interesados  una  suflciente 
uification.  ^^  ,.  .a^indeinnizacion. 


Article  6th. 


Art"?  69 


Whenever  the  citizens  of  either  of  the  contrac- 
ting parties  shall  be  forced  to  seek  refuge  or  asy- 
lum in  the  rivers,  bays,  ports,  or  dominions,  of 
the  other,  with  their  vessels,  whether  merchant 
or  of  war,  public  or  private,  through  stress  of 
weather,  pursuit  of  pirates,  or  enemies,  they  shall 
be  received  and  treated  with  humanity,  giving  to 
them  all  favour  and  protection  for  reparing  their 
ships,  procuring  provisions,  and  placing  themsel- 
ves in  a  situation  to  continue  their  voyage  without 
obstacle  or  hindrance  of  any  kind. 

Abticlb   7th. 

All  the  ships,  merchandise,  and  effects  belon- 
ging to  the  citizens  of  one  of  the  contracting  par- 
ties, which  may  be  captured  by  pirates,  whether 
within  the  limits  of  its  jurisdiction  or  on  the 
higt  seas,  and  may  be  carried  or  found  in  the  ri- 
vers, roads,  bays,  ports,  or  dominions,  of  the  other, 
shall  be  delivered  up  to  the  owners,  they  proving 
in  due  and  proper  form  their  rights  before  the  com- 
petent tribunals;  it  being  well  understood  that 
the  claim  should  be  made  within  the  term  of  one 
year  by  the  parties  themselves,  their  attorneys, 
or  agents  of  tlie  respective  governments. 

Article  8th. 

When  any  \^essel  belonging  to  the  citizens  of 
either  of  the  contracting  parties  shall  be  wrecked, 
foundered,  or  shall  suffer  any  damage  on  the 
coasts,  or  within  the  dominios  of  the  other,  there 
shall  be  given  to  them  all  assistence  and  protec- 
tion in  the  same  manner  which  is  usal  and  cus- 
tomary with  the  vessels  of  the  nation  where  the 
damage  happens,  permitting,  them  to  unload  the 


Siempre  que  los  Ciudadanos  de  algunas  de  las 
partes  contratantes  se  vieren  precisados  &  buscar 
refujio,  6  asilo  en  los  rios,  bahias,  puertos,  6  do- 
minios de  la  otra,  con  sus  buques,  ya  sean  mer- 
cantes,  6  de  guerra,  publicos  6  particulares,  por 
mal  tiempo,  persecucion  de  piratas  6  enemigos, 
serin  recibidos  y  tratados  con  humanidad,  dan- 
doles  todo  favor  y  protecclon,  para  reparar  sus 
buques,  procurar  viveres,  y  ponerse  en  situacion 
de  continuar  su  viaje,  sin  obstaculo  6  estorbo  de 
ningun  genero. 

Art?  7? 

Todos  los  buques,  mercaderias  y  efectos  perte- 
necientes  i,  los  Ciudadanos  de  una  de  las  partes 
contratantes,  que  sean  apresados  por  piratas,  bien 
sea  dentro  los  limites  de  su  jurisdiccion,  6 en 
alta  mar,  y  fueren  llevados,  6  hallados  en  los  rios, 
radas,  bahias,  puertos,  6  dominios  de  la  otra,  se- 
rin entregados  d  sus  dueHos,  probando  estos  en  la 
forma  propia  y  debida  sus  derechos  ante  los  Tri- 
bunales  competentes;  bien  entendidoque  el  reclsi- 
mo  ha  de  hacerse  dentro  del  termlno  de  un  afSo, 
por  las  mismas  partes,  sus  apoderados  6  Agentes 
de  los  respectivos  Gobiernos. 

Art*?  8  9 

Cuando  algun  buque  perteneciente  &  los  ciuda- 
danos de  alguna  de  las  partes  contratantes,  nau- 
f  rague,  encalle,  6  suf  ra  alguna  averia,  en  las  cos- 
tas, 6  dentro  de  los  dominios  de  la  otra,  se  les  dard, 
toda  ayuda  y  protecclon,  del  mismo  modo  que  es 
uso  y  costumbre,  con  los  buques  de  la  nacion  en 
donde  suceda  la  averia;  permitiendoles  descargdr 
el  dicho  buque  (sifuerenecesario)  desus  mercade- 


said  vessel,  if  necessary,  of  its  merchandises  and 
effects,  wltiiout  exacting  for  it  any  duty,  impost, 
or  contribution  whatever,  until  they  may  by  ex- 
ported. 

Article  9th. 

The  citizens  of  each  of  the  contracting  parties 
shall  have  power  to  dispose  of  their  personal  goods 
within  the  jurisdiction  of  the  other,  by  sale,  dona- 
tion, testament,  or  otherwise,  and  their  represen- 
tatives, being  citizens  of  the  other  party,  shall 
succeed  to  their  said  personal  goods,  whether  by 
testament  or  ab  intestato,  and  they  may  take  pos- 
session thereof,  either  by  themselves  or  other 
acting  for  them,  and  dispose  of  the  same  at  their 
will,  paying  such  dues  only  as  the  inhabitants  of 
the  country,  wherein  the  said  goods  are,  shall  be 
subject  to  pay  in  like  cases:  And,  if,  in  the  case  of 
real  estate,  the  said  heirs  would  be  prevented  from 
entering  into  the  possession  of  the  inheritance,  on 
account  of  their  character  of  aliens,  there  shall  be 
granted  to  tiiem  the  term  of  three  years  to  dispo- 
se of  the  same,  as  they  may  think  proper  and  to 
withdraw  the  proceeds  without  molestation,  and 
exempt  from  all  rights  of  detraction,  on  the  part 
of  the  government  of  the  respective  States. 

Article  10th. 

Both  the  contracting  parties  promise  and  enga- 
ge, formally  to  give  their  special  protection  to  the 
persons  and  property  of  the  citizens  of  each  other, 
of  all  occupations,  who  may  be  in  the  territories 
subject  to  the  jurisdiction  of  the  one  or  the  other, 
transient  or  dwelling  therein,  leaving  open  and 
free  to  them  the  tribunals  of  justice  for  their  ju- 
dicial recourse,  on  the  same  terms  which  are  usual  , 
and  customary  with  the  uatives  or  citizens  of  the 
country  in  which  they  may  be:  for  which  they  may 
employ  in  defence  of  their  rights  such  advocates, 
solicitors,  notaries,  agents,<^((|fl*factors,  as  they 
may  judge  proper,  in  all  their  CTfels  af*I!fw^"'aTyd 
such  citizens  oragents  shall  have  free  opportunity 
to  be  present  at  the  decisions  and  sentences  of 
the  tribunals,  in  all  cases  which  may  concern 
them,  and  likewise  at  the  taking  of  all  examina- 
tions and  evidence  which  may  be  exhibited  in 
the  said  trials. 

Article  11th. 

It  is  likewise  agreed  that  the  most  perfect  and 
entire  security  of  conscience  shall  be  enjoyed  by 
the  citizens  of  lx)th  the  contracting  parties  in  the 
countries  subject  to  the  j  urisdiction  of  the  one  and 
the  other,  without  their  beino:  liable  to  be  distur- 
bed or  molested  on  account  of  their  religious  be- 
lief, so  long  as  they  respect  the  laws  and  establish- 
ed usages  of  the  country.  Moreover,  the  bodies  of 
the  citizens  of  one  of  the  contracting  parties,  who 
may  die  in  the  territories  of  the  other,  shall  be 
buried  in  the  usual  burying  grounds,  or  in  other 
decent  and  suitable  places,  and  shall  be  protected 
from  violation  or  disturbance. 

Article  12th. 

Is  shall  be  lawful  for  the  citizens  of  the  United 
States  of  America  and  of  the  Republic  of  Colom- 
bia to  sail  with  their  ships,  with  all  manner  of  li- 
lierty  and  security,  no  distinction  being  made,  who 
are  the  propietors  of  the  merchandises  laden 
thereon,  from  any  port  to  the  places  of  those  who 
now  are  or  hereafter  shall  be  at  enemity  with  either 
of  the  contracting  parties.  It  shall  likewise  be 
lawful  for  the  citizenes  aforesaid  to  sail  with  the 
ship  and  merchandises  beforementioned,  and  to 
trade  with  the  same  liberty  and  security  from  the 
places,  ports,  and  havens,  of  those  who  are  ene- 
mies of  both  or  either  party,  without  any  opposi- 
tion or  disturbance  whatsoever,  not  only  directly 
frmo  the  places  of  the  enemy,  beforementioned, 
to  neutral  places,  but  also  from  one  place  belon- 


rias  y  efeetos,  sin  cobrar  por  esto  hasta  que  scan 
esportados,  ningun  derecho,  impuesto  o  contri- 
bucion. 


ArtP  9  9 

Los  ciudadanos  de  cada  una  de  las  partes  con- 
tra tan  tes,  tendrdn  pleno  poder  para  disponer  de 
sus  bienes  personales  dentro  de  la  jurisdiccion  de 
la  otra,  por  venta,  donacion,  testamento,  6  de  otro 
modo:  y  sus  representantes,  siendo  ciudadanos  de 
la  otra  parte,  succederdn  d,  sus  dichos  bienes  per- 
sonales, ya  sea  por  testamento  6  ab  intestato,  y  po- 
dran  tomar  posesion  de  ellos,  yasea  por  si  mismos, 
6  por  otros,  que  obren  por  ellos,  y  disponer  de  los 
mismos;  segun  su  voluntad,  pagando  aquellas  car- 
gas  solamente,  que  los  habitantes  del  pais  endon- 
de  estan  los  referidos  bienes,  estuvieren  sujetos  i, 
pagar  en  iguales  casos.  Y  si  en  el  caso  de  bienes 
raices,  los  dichos  herederos  fuesen  impedidos  de 
entrar  en  la  posesion  de  la  herencia  ^por  razon  de 
su  caracter  de  estrangeros,  se  les  dard  el  termino 
de  tres  anos,  para  disponer  de  ellos  como  juzguen 
conveniente,  y  para  estra^r  el  producto  sin  moles- 
tia,  y  esentos  de  todo  derecho  de  deduccion,  por 
parte  del  Gobierno  de  los  respectivos  Estados. 

Art*?  10? 

Ambas  partes  contratantes  se  comprometen  y 
obligan  formalmente  &  dar  su  proteccion  especial 
a  las  personas  y  propiedades  de  los  ciudadanos  de 
cada  unareciprocamente  transeuntes6  habitantes 
de  todas  ocupaciones,  en  los  territorios  sujetos  d  la 
jurisdiccion  de  una  y  otra,  dejandoles  abiertos  y 
libres  los  Tribunalesde  justicia,  para  sus  recursos 
•  judiciales,  en  los  mismos  terminos  que  son  de  uso 
y  costumbre  para  los  naturales  6  Ciudadanos  del 
pais  en  que  residan;  para  lo  cual,  podran  emplear 
en  defensa  de  sus  derechos  aquellos  Abogados,  Pro- 
^ur^os,  Escribanos,  Agentes,  6  Factores  que  juz- 
^i6ff  conveniente,  en  todos  sus  asuntos  y  litigios; 
y  diciios  ciudadanos  6  Agentes  tendrin  la  libre  fa- 
cultad  de  estar  presentes  en  las  decisiones  y  sen- 
tencias  de  los  Tribunales,  en  todos  los  casos  que 
les  conciernan,  como  igualmente  al  tomar  todos 
los  examenes  y  declaraciones  que  se  ofrezcan  en 
los  dichos  litigios. 

Art<?  11  <> 

Se  conviene  igualmente  en  que  los  ciudadanos 
de  ambas  partes  contratantes  gozen  la  mas  perfec- 
ta  y  entera  seguridad  de  conciencia  en  los  paises 
sujetos  i,  la  jurisdiccion  deuna  A  otra,  sin  quedar 
porello  espuestos  4  ser  inquietados  6  molestados 
en  razon  de  sucreenciareligiosa,  mientrasque  res- 
peten  las  leyes  y  usos  establecidos.  Ademas  de  esto, 
podrdn  sepultarse  los  cadaveres  de  los  Ciudadanos 
de  una  de  las  partes  contratantes,  que  fallecieren 
en  los  territorios  de  la  otra,  en  los  cementerios 
aeostumbrados,  6  en  otros  lugares  decentes,  y  ade- 
cuados,  los  cuales,  serdn  protejidos  contra  toda 
violacion  6  trastorno. 

Art*?   12  9 

Ser4  licito  d.  los  Ciudadanos  de  la  Republica  de 
Colombia,  y  de  los  Estados-Unidos  de  America, 
navegar  con  sus  buques,  con  toda  seguridad  y  li- 
bertad,  de  cualquiera  puerto6  las  plazas  6  lugares 
de  los  que  son  6  fueren  en  adelante  enemigos  de 
cualquiera  de  las  dos  partes  contratantes,  sin  ha- 
cerse  distlncion  de  quienes  son  los  dueSos  de  las 
mercaderias  cargadas  en  ellos.  Serd.  igualmente  li- 
cito d  los  referidos  ciudadanos  navegar  con  sus  bu- 
ques y  mercaderias  mencionadas  y  traflcdr  eon  la 
misma  libertady  seguridad,  de  los  lugares,  puertos 
y  enseiladas  de  los  enemigos  de  ambas  partes,  6  de 
alguna  de  ellas,  sin  ningunaoposicion,  6  disturbio 
cualquiera,  no  solo  directamente  de  los  lugares  de 
enemigo  arriba  mencionados  d  lugares  neutros,  si- 
no  tambien  de  un  lugar  perteneciente  d  un  enemi- 


ing  to  an  enemy  t»  another  place  belonging  to  an 
enemy,  whether  they  be  under  the  jurisdiction  of 
one  power  or  under  several.  And  it  is  hereby  sti- 
pulated, that  free  ships  shall  also  give  freedom  to 
goods,  and  that  every  thing  shall  be  deemed  to 
be  free  and  exempt,  which  shall  be  found  on  board 
the  ships  belonging  to  the  citizens  of  either  of  the 
contracting  parties,  although  the  whole  lading,  or 
any  part  tliereof,  should  appertain  to  the  enemies 
of  either,  contraband  goods  being  always  excep- 
ted. It  is  also  agreed,  in  like  n:,aimer,  that  the  sa- 
me liberty  be  extended  to  persons  who  are  on 
board  a  free  ship,  with  this  effect,  that  although 
they  be  enemies  to  both  or  either  party,  they 
are  not  to  be  taken  out  of  that  free  ship,  unices 
they  are  oflicers  or  soldiers,  and  in  the  actual  ser- 
vice of  the  enemies:  Provided,  however,  and  it  is 
hereby  ag-reed,  that  the  stipulations  in  this  article 
contained,  declaring  that  the  flag  shall  cover  the 
property,  shall  be  understood  as  applying  to  those 
powers  only  who  recognise  this  principle;  but  if 
either  of  tlie  twocontracting  parties  shall  be  at 
war  with  a  third,  and  the  other  neutral,  the  flag 
of  the  neutral  shall  cover  the  property  of  enemies 
whose  governments  acknowledge  this  principle, 
and  not  of  others. 

Abticle  13th. 

It  is  likewise  agreed,  that  in  the  case  where  the 
neutral  flag  of  one  of  the  contracting  parties  shall 
protect  the  property  of  the  enemies  of  the  other, 
by  virtue  of  the  above  stipulation,  it  shall  always 
be  understood  that  the  neutral  property  found  on 
board  such  enemy's  vessels  shall  be  held  and  con- 
sidered as  enemy's  property,  and  as  such  shall  be 
liable  to  detention  and  conliscation,  except  such 
property  as  was  put  on  board  such  vessel  before 
the  declaration  of  war,  or  even  afterwards,  if  it 
were  done  without  the  knowledge  of  it;  but  the 
contracting  parties  agree,  that  two  months  having 
elapsed  after  the  declaration,  tiieir  citizens  Shall' 
not  plead  ignorance  thereof.  On  the  contrary, 
if  the  flag  of  the  neutral  does  not  protect  the 
enemy's  property,  in  that  case  the  goods  and 
merchandises  of  the  neutral,  embarked  in  such 
enemy's  sliips,   shall  be  free. 


Article  14th. 

This  liberty  of  navigation  and  commerce  sliall 
extend  to  all  kinds  of  merchandises,  excepting 
those  only  which  are  distinguished  by  the  name 
of  contraband,  and  under  this  name  of  contraband, 
or  prohibited  goods,  shall  be  comprehended— 

1st.  Cannons,  mortars,  howitzers,  swivels,  blun- 
derbusses, muskets,  fuzees,  rifles,  carbines,  pis- 
tols, pikes, swords, sabres,  lances,  spears,  halberds, 
and  granades,  bombs,  powder,  matches,  balls,  and 
all  other  tilings  belonging  to  the  use  of  these 
arms; 

2dly.  Bucklers,  helmets,  breast-plates,  coats  of 
mail,  infantry  belts,  an  clotlies  made  up  in  the 
form  and  for  a  military  use; 

3dly.  Cavalry  belts,  and  horses  with  their  fur- 
niture; 

4thly.  And  generally  all  kinds  of  arms  and  ins- 
truments of  iron,  steel,  brass,  and  copper,  or  of 
any  other  materials,  manufactured,  prepared, 
and  formed,  expressly  to  make  war  by  sea  or 
laud. 

Article  15th. 

All  other  merchandises  and  things  not  compre- 
hended in  the  articles  of  contraband  explicity  enu- 
merated and  classified  as  above,  shall  be  held  and 
considered  as  free,  and  subjects  of  free  and  lawful 
commerce,  so  that  they  may  be  carried  and  trans- 
ported in  the  freest  manner  by  both  the  contrac- 


go,  &  otro  enemigo,  ya  sea  que  esten  bajo  la  juris- 
diccion  de  una  potencla,  6  bajo  la  de  diversas.  Y 
queda  aqui  estipulado,  que  los  buques  libres,  dan 
tambien  libertad  ^  las  mercaderias,  y  que  se  ha  de 
considerar  libre  y  esento  todo  lo  que  se  liallare  & 
bordo  de  los  buques  pertenecientes  &  los  Ciudada- 
nos  de  cualquiera  de  las  partes  contratantes,  aun- 
que  toda  la  carga  6  parte  de  ella  pertenezca  4  ene- 
migos  de  una  li  otra,  eceptuando  siempre  los  arti- 
culos  de  contrabando  de  guerra.  Se  conviene  tam- 
bien del  mismo  modo,  en  que  la  misma  libertad  se 
estienda  i,  las  personas  que  se  encuentren  d  bordo 
de  buques  libres,  con  el  tin  de  que  aunque  diclias 
personas  sean  enemigos  de  ambas  partes  6  de  al- 
guna  de  ellas,  no  deban  ser  estraidos  de  los  buques 
libres,  4  menosque  sean  oticiales  6  soldados  en  ac- 
tual servicio  de  los  enemigos;  k  condicion  no  obs- 
tante, y  se  conviene  aqui  en  esto,  que  las  estipu- 
laciones  contenidas  en  el  presente  articulo,  decla- 
rando  que  el  Pabellon  cubre  la  propiedad,  se 
entenderin  aplicablessolamente  &  aquellas  poten- 
cias  que  reconocen  este  principio;  pero  si  alguna 
de  las  dos  partes  contratantes,  estuviere  en  guerra 
con  una  tercera,  y  la  otra  permaneciese  neutral, 
la  bandera  de  la  neutral  cubriri  la  propiedad  de 
los  enemigos,  cuyos  gobiernos  reconozcan  este 
principio  y  no  de  otros. 

Akt9  13  <? 

Se  conviene  igualmenteque  en  elcaso  de  que  la 
bandera  neutral  de  una  de  las  partes  contratantes 
proteja  las  propiedades  de  los  enemigos  de  la  otra 
en  vlrtud  de  lo  estipulado  arriba,  deberd  siempre 
entenderse,  que  las  propiedades  neutrales  encon- 
tradas  i  bordo  de  tales  buques  enemigos,  ban  de 
tenerse  y  considerarse  como  propiedades  enemigas, 
y  como  tales,  estariln  sujetas  d  detencion,  y  con- 
Bscacion;  eseptuando  solamente  aquellas  propie- 
dades que  liubiesen  sido  puestas  d  bordo  de  tales 
buques  antes  de  ladeclaracion  de  la  guerra,  y  aun 
despues,  si  hubif sen* sido  embarcadas  en  dichos 
buques,  sin  tener  noticia  de  la  guerra:  y  se  con- 
viene, que  pasados  dos  meses  despues  de  la  decla- 
racion,  los  ciudadanos  de  una  y  otra  parte  no 
podrdn  alegar  que  la  ignoraban.  Por  el  contrario, 
si  la  bandera  neutral,  no  protegiese  las  propieda- 
des enemigas,  entonces  serdn  libres  los  efectos  y 
mercaderias  de  la  parte  neutral,  embarcadas  en 
buques  enemigos. 

Art  9  149 

Esta  libertad  de  navegacion  y  comercio  se  esten- 
derd  d  todo  genero  de  mercaderias,  eceptuando 
aquellas  solamente,  quese  distinguen  con  el  nom- 
bre  de  contrabando,  y  bajo  este  nombre  de  contra- 
bando 6  efectos  prohibidos  se  comprenderdn: 

1  •?  Cafiones,  morteros,  obuces,  pedreros,  trabu- 
cos,  mosquetes,  fusiles,  rifles,  carabinas,  pistolas, 
picas,  espadas,  sables,  lanzas,  chuzos,  alabardas,  y 
granadas,  bombas,  polvora,  mechas,  balas,  con  las 
demascosascorrespondientes  al  usode  estas  armas. 

2"?  Escudos,  casquetes,  corazas,  cotas  de  malla, 
fornituras,  y  vestidos  hechos  en  forma,  y  d  usanza 
militar. 

39  Bandoleras,  y  caballos  junto  con  sus  armas 
y  arneses. 

49  Y  generalmente  toda  especie  de  armas,  6 
instrumentos  de  hierro,  acero,  bronce,  cobre,  y 
otras  materias  cualesquiera,  manufacturadas,  pre- 
paradas,  y  formadas  espresamente  para  hacer  la 
guerra  por  mar,  6  tierra. 

Art  9  15  9 

Todas  las  demas  mercaderias,  y  efectos  nocom- 
prendidosen  los  articulosde contrabando esplicita- 
mente  enumerados,  y  clasiflcados  en  el  articulo 
anterior,  serdn  tenidos,  y  reputados  por  libres,  y 
de  licito  y  libre  comercio,  de  modo,  que  ellos  pue- 
dan  s6r  transportados,y  llevados  de  la  manera  mas 


ting  parties,  even  to  places  belonging  to  an  enemy, 
excepting  only  those  places  whicii  are  at  tiiat 
time  besieged  or  blocked  up;  and  to  avoid  all  doubt 
in  this  particular,  it  is  declared  that  those  places 
only  are  besieged  or  blockaded  whicli  are  actually 
attacked  by  a  belligerent  force  capable  of  pre- 
venting the  entry  of  the  neutral. 


Ahticlb  16th. 


libre.  por  los  ciudadanos  de  ainbas  partes  contra- 
tantes,  aun  a  los  lugares  pertenecientes  i,  un  ene- 
migo  de  una  li  otra,  eceptuando  solamente  aquellos 
lugares  6  plazas,  que  estdn  al  mismo  tiempo  sitia- 
das  6  bloqueadas:  y  para  evitar  toda  duda  en  el 
particular,  se  declaran  sitiadas  6  bloqueadas 
aquellas  plazas,  que  en  la  actualidad  estuviesen 
atacadas  por  una  fuerza  de  un  beligerante  capaz 
de  impedir  la  entrada  del  neutral. 


The  articles  of  contraband,  before  enumerated 
and  classified,  which  may  be  found  in  a  vessel 
bound  for  an  enemy's  port,  shall  be  subject  to 
detention  and  confiscation,  leaving  free  the  rest 
of  the  cargo  and  the  ship,  that  the  owners  may 
dispose  of  them  as  they  see  proper.  No  vessel  of 
either  of  tVie  two  nations  sliall  be  detained  on  the 
high  seas  on  account  of  having  on  board  articles 
of  contraband,  whenever  the  master,  captain,  or 
supercargo  of  said  vessel,  will  deliver  up  the  ar- 
ticles of  contraband  to  the  captor,  unless  the 
quantity  of  such  articles  be  so  great  and  of  so 
large  a  bulk,  that  they  cannot  be  received  on 
board  the  capturing  sliip  without  great  inconve- 
nience; but  In  this  and  In  all  other  cases  of  just 
detention,  the  vessel  detained  shall  be  sent  to  tlie 
nearest  convenient  and  safe  port,  for  trial  and 
judgment,  according  to  law. 


Los  articulosde  contrabando  antes  enumerados 
y  clasiticados,  que  se  hallen  en  un  buque  destlna- 
do  d  Puerto  enemigo,  estaran  sujetos  a  detencion 
y  contiscacion;  dejando  llbre  el  resto  del  carga- 
mento  y  el  buque,  para  que  los  duePios  puedan 
disponer  deellos  como  lo  crean  conveniente.  Nin- 
gun  buque  decualquiera  de  las  dosNaciones,  serii 
detenldo,  por  tener  a  bordo  articulos  de  contra- 
bando, siempre  que  el  Maestre,  Capitan  6  Sobre- 
cargo  de  diclio  buque  quiera  entregar  los  articulos 
de  contrabando  al  apresador,  d  menos  que  la  ean- 
tidad  de  estos  articulos  sea  tan  grande  y  de  tan  to 
volumen,  que  no  puedan  ser  recibidos  &  bordo  del 
buque  apresador,  sin  grandes  inconvenientes;  pero 
en  este,  como  en  los  otros  casos  de  justa  deten- 
cion, el  buque  detenido  serd  enviado  al  puerto 
mas  inmediato,  comodo,  y  seguro,  para  ser  juzga- 
do  y  sentenciado  conforme  <i  las  leyes. 


Abticle  nth. 


Art 9  n? 


And  whereas  it  frequently  happens  tliat  vessels 
sail  for  a  port  or  place  belonging  to  an  enemy, 
without  knowing  tliat  the  same  is  besieged, 
blockaded,  or  invested,  it  is  agreed,  that  every 
vessel  so  circumstanced  may  be  turned  away  from 
such  port  or  place,  but  sliall  not  be  detained,  nor 
shall  any  part  of  her  cargo,  if  not  contraband, 
be  confiscated,  unless,  after  warning  of  such 
blockade  or  investment  from  tiie  commanding 
ofliicer  of  the  blockading  forces,  she  shall  again 
attempt  to  enter;  but  she  sliall  be  permitted  to  go 
to  any  other  port  or  place  she  shall  think  proper. 
Nor  shall  any  vessel  of  either,  that  may  have  en- 
tered into  such  port  before  the  same  was  actually 
besieged,  blockaded  or  Invested,  by  the  other,  be 
restrained  from  quitting  such  place  witli  lier 
cargo,  nor  if  found  therein  after  the  reduction 
and  surrender,  shall  such  vessel  or  lier  cargo  be 
liable  to  confiscation,  but  they  shall  be  restored 
to  the  owners  tliereof. 


y  por  cuanto  frecuentemente  sucede  que  los 
buques  navegan  para  un  puerto  6  lugar  pertene- 
ciente  d  un  eneir.igo,  sin  saber  que  aquel  este  sl- 
tiado,  bloqueado  6  envestido,  se  conviene  en  que 
todo  buque  en  estascircunstanclasse  pueda  hacer 
volver  de  dicho  puerto,  6  lugar;  pero  no  serd  dete- 
nido, ni  confiscada  parte  alguna  de  su  cargamento, 
no  siendo  contrabando;  &  menos  que  despues  de  la 
intimacion  de  semejante  bloqueo  6  ataque,  por  el 
comandante  de  las  fuerzas  bloqueadoras,  intenta- 
se  otra  vez  entrar:  pero  le  serd  permitido  ir  d  cual- 
quiera  otro  puerto  6  lugar  que  juzgue  conveniente. 
Nl  nlngun  buque  de  una  de  las  partes,  que  haya 
entrado  en  semejante  puerto,  6  lugar,  antes  que 
estuviese  sitlado,  bloqueado,  6  envestido  por  la 
otra,  sera  Impedldo  de  dejar  el  tal  lugar  con  su 
cargamento,  ni  si  fuere  liallado  alii  despues  de  la 
rendicion  y  entrega  de  semejante  lugar,  estard  el 
tal  buque  6  su  cargamento  sujeto  d  conttscacion, 
sino  que  serdii  restituidos  d  sus  duefios. 


Article  18th. 


Art"?   18"? 


In  order  to  prevent  all  kind  of  disorder  in  the 
visiting  and  examination  of  the  ships  and  cargoes 
of  both  the  contracting  parties  on  the  high  seas, 
they  have  agreed  mutually,  tiiat  whenever  a 
vessel  of  war,  public  or  private,  shall  meet  witli 
a  neutral  of  the  other  contracting  party,  the  first 
shall  remain  out  of  cannon  shot,  and  may  send 
its  boat  with  two  or  three  men  only  in  order  to 
execute  the  said  examination  of  the  papers  con- 
cerning the  ownership  and  cargo  of  the  vessel, 
without  causing  the  least  extortion,  violence,  or 
ill  treatment,  for  which  the  commanders  of  the 
said  armed  ships  shall  he  responsible  with  their 
persons  and  property;  for  which  purpose  the  com- 
manders of  said  private  armed  vessels  shall, 
before  receiving  their  commissions,  givesufflcient 
security  to  answer  for  all  tlie  damages  they  may 
commit.  And  it  is  expressly  agreed  that  tlie 
neutral  party  shall  in  no  case  be  required  to  go 
on  board  the  examining  vessel,  for  the  purpose 
of  exhibiting  her  papers,  or  for  any  other  purpose 
whatever. 


Para  evitar  todo  genero  de  desorden  en  la  vlsl- 
ta,  y  examen  de  los  buques  y  cargamentos  de 
ambas  partes  contratantes  en  alta  mar,  ban  con- 
venldo  mutuamente,  que  siempre  que  un  buque  de 
guerra,  publico  6  particular  se  encontrase  con  un 
neutral  de  la  otra  parte  contratante,  el  primero 
permanecerd  fuera  de  tiro  de  cafion,  y  podrd  man- 
dar  su  bote,  con  dos  6  tres  hombres  solamente, 
para  ejecutar  el  diclio  examen  de  los  papeles  con- 
cernientes  d  la  propiedad  y  carga  del  buque,  sin 
ocasionar  la  menor  estorclon,  vlolencia  6  mal  tra- 
tamlento,  por  lo  que  los  comandantes  del  dicho 
buque  armado  seran  responsables,  con  sus  personas 
y  bienes;d  cuyoefecto  los  comandantes  de  buques 
arniados,  por  cuenta  de  particulares,  estardn  obll- 
gados  antes  de  entregarseles  sus  comislones  6  pa- 
tentes,  d  dar  fianza  suttciente  para  responder  de 
los  perjuiclos  que  causen.  Y  se  ha  convenido  es- 
presamente,  que  en  nlngun  caso  se  exigird  d  la 
parte  neutral,  que  vaya  a  bordo  del  buque  exanil- 
iiador  con  el  fin  de  exhiblr  sus  papeles.  6  para 
eualquiera  otro  objeto  sea  el  que  fuere. 


or  THE 


Akticlb  19th. 


ABT"?    199 


To  avoid  all  kind  of  vexation  and  abuse  in 
the  examination  of  the  papers  relating  to  the 
ownership  of  the  vessels  belonging  to  the  citizens 
of  tlie  two  contracting  parties,  they  have  agreed, 
and  do  agree,  that  in  case  one  of  them  should  be 
engaged  in  war,  the  siiips  and  vessels  belonging 
to  tiie  citizens  of  the  other  must  be  furnished 
with  sea-letters  or  passports,  expressing  tiie  name, 
property,  and  bulk  of  tlie  ship,  as  also  the  name 
and  place  of  habitation  of  the  master  or  com- 
mander of  said  vessel,  in  order  that  it  may 
tliereby  appear,  tliat  the  ship  really  and  truly 
belongs  to  the  citizens  of  one  of  the  parties;  they 
have  likewise  agreed  that  sucli  sliips  being  laden, 
besides  tiie  said  sea-letters  or  passports,  shall 
also  be  provided  with  certificates  containing  tiie 
several  particulars  of  tlie  cargo,  and  the  place 
whence  the  ship  sailed,  so  that  it  may  be  known 
whether  any  forbidden  or  contraband  goods  be  on 
board  the  same;  which  certificates  shall  be  made 
out  by  the  oftiicers  of  the  place  whence  the  ship 
sailed,  in  the  accustomed  form;  witliout  which  re- 
quisites, said  vessel  may  be  detained  to  be  adjudged 
l)y  the  competent  tribunal,  and  may  be  declared 
legal  prize,  unless  the  said  defect  shall  be  satisfied 
or  supplied  by  testimony  entirely  equivalent. 

Article  20th. 

It  is  further  agreed  that  the  stipulations  above 
expressed  relative  tho  tlie  visiting  and  examina- 
tion of  vessels,  shall  apply  only  to  tliose  wliicli 
sail  without  convoy;  and  when  said  vessels  siiall 
liy  under  convoy,  tlie  verbal  declaration  of  the 
commander  of  the  convoy,  on  his  word  of  honour, 
that  the  vessels  under  his  protection  belong  to  the 
nation  whose  flag  he  carries-^and  when  they  are 
bound  to  an  enemy's  port,  that  tliey  liave  no  con- 
traband goods  on  board,  sliall  be  sufficient. 

Article  21st. 

It  is  further  agreed,  that  in  all  cases  tlie  estab- 
lished courts  for  prize  causes,  in  the  country  to 
which  the  prizes  may  be  conducted,  shall  alone 
take  cognisance  of  them.  And  whenever  such  tri- 
bunal of  either  party  sliall  pronounce  judgment 
against  any  vessel  or  goods,  or  property  claimed 
by  the  citizens  of  the  other  party,  the  sentence  or 
decree  shall  mention  the  reasons  or  motives  on 
wliich  tlie  same  shall  have  been  founded,  and  an 
authenticated  copy  of  tiie  sentence  or  decree,  and 
of  all  the  proceedings  in  the  ease,  shall,  if  de- 
manded, be  delivered  to  the  commander  or  agent 
of  .said  vessel,  without  any  delay,  he  paying  the 
legal  fees  for  tlie  same. 

Article  22d. 

Wiienever  one  of  the  contracting  parties  shall 
be  engaged  in  war  with  anotlier  State,  no  citizen 
of  the  otlier  contracting  party  shall  accept  a  com- 
mission, or  letter  of  marque,  for  tlie  purpose  of 
assisting  or  co-operating  hostilely,  with  the  said 
enemy,  against  the  said  party  so  at  war,  under 
the  pain  of  being  treated  as  a  pirate. 

Article  23  d. 

If,  by  any  fatality  which  cannot  be  expected, 
and  which  God  forV)id,  the  two  contracting  parties 
should  be  engaged  in  a  war  with  each  other,  they 
have  agreed,  and  do  agree,  now  for  them,  that 
there  shall  be  allowed  the  term  of  six  months  to 
the  merchants  residing  on  the  coasts  and  in  the 
ports  of  each  other;  and  the  term  of  one  year  to 
those  who  dwell  in  the  Interior,  to  arrange  their 
business  and  transport  their  effects  wherever  they 
please,  giving  to  them  the  safe  conduct  necessary 
for  it,  which  may  serve  as  a  sufficient  protection 


Para  evitar  toda  clase  de  vejamen  y  abusoen  el 
examen  de  los  papeles  relatives  &  la  propiedad  de 
los  buques  pertenecientes  &  los  ciudadanos  de  las 
dos  partes  contratantes,  lian  convenido  y  convie- 
nen,  que  en  caso  de  que  una  de  ellas  estuviere  en 
guerra,  los  buques,  y  bajeles  pertenecientes  4  los 
ciudadanos  de  la  otra,  serdn  provistos  con  letras 
de  mar,  6  pasaportes,  espresando  el  nombre,  pro- 
piedad y  tamaiio  del  buque,  como  tambien  el  nom- 
bre y  lugar  de  la  residencia  del  Maestre,  6  Coman- 
dante,  &  tin  de  que  se  vea  que  el  buque,  real  y  ver- 
daderamente  pertenece  i,  los  ciudadanos  de  una  de 
las  partes:  y  han  convenido  igualmente,  que  es- 
tando  cargados  los  espresados  buques.  ademas  de 
las  letras  de  mar,  6  pasaportes,  estaran  tambien 
provistos  de  certiticados,  que  contengan  los  por- 
menores  del  cargamento,  y  el  lugar  de  donde  salio 
el  buque,  para  que  asi  pueda  saberse,  si  hay  &  su 
bordo  algunos  efectos  proliibidos  6  de  contraban- 
do,  cuyos  certiticados  serdn  hechos  por  los  oticiales 
del  lugar  de  la  procedencia  del  buque,  en  la  forma 
acostumbrada,  sin  cuyos  requisites  el  diclio  buque 
puedeser  detenido,  para  ser  juzgado  por  el  Tribu- 
nal competente,  y  puede  ser  declarado  buena  pre- 
sa,  &  menos  que  satisfagan,  6  suplan  el  defecto 
con  testimonios  enteramente  equivalences. 

Art<?  20"? 

Se  ha  convenido  ademas,  que  las  estipulaciones 
anteriores,  relativas  al  examen  y  visitade  buques, 
se  aplicaidn  solamente  d  los  que  navegan  sin  con- 
voy y  que  cuandolos  dichos  buques  estuvieren  ba- 
jo  de  convoy,  serA  bastante  la  declaracion  verbal 
del  Comandante  del  convoy,  bajo  su  palabra  de 
honor,  de  que  los  Iniques  que  estdn  bajo  su  protec- 
cion  pertenecen  ii  la  nacion,  cuya  bandera  llevan, 
y  cuando  se  dirijen  ii  un  puerto  enemigo,  que  los 
dichos  buques  no  tienen  i  su  bordo  articulos  de 
contraband©  de  guerra. 

Art*?   219 

Se  ha  convenido  ademas,  que  en  todos  los  casos 
que  ocurran,  solo  los  Tribunales  establecidos  para 
causas  de  presas,  en  el  pais  &  que  las  presas  sean 
conducidas,  tomarin  conocimiento  de  ellas.  Y 
siempre  que  semejante  Tribunal  de  cualquiera  de 
las  partes,  pronunciase  sentencia  contra  algun 
buque,  6  efectos,  6  propiedad  reclamada  por  los 
Ciudadanos  de  la  otra  parte,  la  sentencia  6  decre- 
to  liarii  mencion  de  las  razones  6  motivos  en  que 
aquella  se  halla  fundado,  y  se  entregard,  sindemo- 
ra  alguna  al  comandante  6  Agente  de  dicho  bu- 
que, si  lo  solicitase,  un  testimonio  autentico  de  la 
sentencia,  6  decreto,  6  de  todo  el  proceso,  pagando 
por  61  los  derechos  legates. 

Art 9  22<? 

Siempre  que  una  de  las  partes  contratantes  es- 
tuviese  empefiada  en  guerra,  con  otro  Estado,  nin- 
gun  Ciudadano  de  la  otra  parte  contratante  acep- 
tard  una  coraision  6  letra  de  marca  para  el  oljjeto 
de  ayudar  6  co-operar  hostilmente  con  el  dicho 
enemigo,  contra  la  dicha  parte  que  est6  asi  en 
guerra,  bajo  la  pena  de  ser  tratado  como  pirata. 

Art?   23*' 

Si  por  alguna  fatalidad,  que  no  puede  esperar- 
se,  y  que  Ilios  no  permita,  las  dos  partes  contra- 
tantes se  viesen  empefiadas  en  guerra  una  con 
otra,  han  convenido  y  convienen  ae  ahora  para  en- 
tonces,  que  se  concederi  el  termino  de  seis  meses 
&  los  comerciantes  residentes  en  las  costas  y  en  los 
puertos  de  entramhas,  y  el  termino  de  un  afio  &  los 
que  habitan  en  el  interior,  paraarreglar  sus  nego- 
cios,  y  transportar  sus  efectos  d.  donde  quieran, 
dandoles  el  salvo  conducto  necesarlo  para  ello,  que 
les  sirva  de  suflciente  proteccion  hasta  que  lleguen 


until  they  arrive  at  tlie  designated  port.  Tlie  ci- 
tizens of  all  other  occupations  who  may  be  estab- 
lished in  the  territories  or  dominions  of  the  United 
States  and  of  the  Republic  of  Colombia,  shall  be 
respected  and  maintained  in  the  full  enjoyment 
of  their  personal  liberty  and  property,  unless  their 
particular  conduct  shall  cause  them  to  forfeit 
this  protection,  which  in  consideration  of  huma- 
nity the  contracting  parties  engage  to  give  them. 

Article  24th. 

Neither  the  debts  due  from  individuals  of  tlie 
one  nation  to  the  individuals  of  the  other,  nor 
shares,  nor  moneys,  which  they  may  have  in  public 
funds,  nor  in  public  or  private  banks,  shall  ever, 
in  any  event  of  war,  or  of  national  difference,  be 
sequestered  or  confiscated. 

AiiTiCLB  25th. 

Both  the  contracting  parties  being  desirous  of 
avoiding  all  ineciuality  in  relation  to  their  public 
communications  and  official  intercourse,  have 
agreed,  and  do  agree,  to  grant  to  the  envoys,  mi- 
nisters, and  other  public  agents,  the  same  favours, 
inimunities,  and  exemptions,  which  those  of  the 
most  favoured  nation  do  or  shall  enjoy;  it  being 
understood  that  whatever  favours,  immunities,  or 
privileges,  the  United  States  of  America  or  the 
Kepubiic  of  Colombia  may  find  it  proper  to  give 
to  the  ministers  and  public  agents  of  any  other 
power,  shall  by  the  same  act  be  exterided  to  those 
of  each  of  the  contracting  parties. 

AllTKJLK  2(jth. 

To  make  more  effectual  the  protection  v.-hich 
the  United  States  and  the  Republic  of  Colombia 
shall  afford  in  future  to  the  navigation  and  com- 
merce of  the  citizens  of  each  other,  they  agree  to 
receive  and  admit  consuls  and  vice-consuls  in  all 
the  ports  open  to  forein;:  commerce,  who  shall 
enjoy  in  them  all  the  rights,  prerogatives,  and  im- 
munities, of  the  consuls  and  vice-consuls  of  the 
most  favoured  nation;  each  contracting  party, 
however,  remaining  at  liberty  to  except  those 
pons  and  places  in  which  the  admission  and  re- 
sidence of  such  consuls  may  not  seem  convenient. 


Abticlb  21^1. 

In  order  that  the  consuls  and  vice-consuls  of 
the  two  contracting  parties  may  enjoy  the  rights, 
prerogatives,  and  immunities,  whichbelong  to 
thetii,  by  their  public  chaiacter.  they  shall,  before 
entering  on  the  exercise  of  their  functions,  exhi- 
bit their  commission  or  patent  in  due  form  to  the 
government  to  which  tliey  ate  accredited;  and 
having  obtained  their  Exequatur,  they  shall  be 
held  and  considered  as  such,  by  all  the  authorities, 
magistrates,  and  inhabitants,  in  the  consular  dis- 
trict in  which  they  reside. 

Article  28th. 

It  is  likewise  agreed,  that  the  consuls,  their 
secretaries,  officers,  and  persons  attached  to  the 
service  of  consuls,  they  not  being  citizens  of  the 
country  in  which  the  consul  resides,  shall  be 
exempt  from  all  public  service,  and  also  from  all 
kind  of  taxes,  impost,  and  contributions,  except 
those  which  they  shall  be  obliged  to  pay  on  ac- 
count of  commerce,  or  their  property,  to  which 
the  citizens  and  inhabitants,  native  and  foreing,  of 
the  country  in  which  they  reside  are  subject, 
being  in  every  thinJbesides  subject  to  the  laws  of 
the  respective  States.  The  archives  and  papers  of 
the  consulates  shall  be  respected  inviolably  and 
under  no  pretext  whatever  shall  any  magistrate 
seize,  or  in  any  way  interfere  with  them. 


al  puerto  que  designen.  Los  Ciudadanos  de  otras 
ocupaciones,  que  se  hallen  establecidos  en  los  te- 
rritorios  6  dominios  de  la  Republica  de  Colombia, 
6  los  Estados-Unidos  de  America,  serdn  respeta- 
dos,  y  mantenidos  en  el  pleno  goze  de  su  libertad 
personal  y  propiedad,  i,  menos  que  su  conducta 
particular  les  haga  perder  esta  proteccion,  que  en 
consideracion  i  lahumanidad,  las  partes  contra- 
tantes  se  comprometen  d  prestarles. 

Art"?  24  9 

Ni  las  deudas  contraidas  por  los  individuos  de 
unaNacion,  con  los  individuos  de  la  otra,  ni  las 
acciones  6  dineros,  que  puedan  tener  en  los  fondos 
publicos,  6  en  los  bancos  puhlicos,  6  privados,  se- 
rdn  jamas  secuestrados  6  contiscados  en  ningun 
caso  de  guerra,  6  diferencia  nacional. 

Art"?  259 

Deseando  ambas  partes  contratantes,  evitar  to- 
da  diferencia,  relativa  d,  etiqueta  en  sus  comuni- 
caciones,  y  correspondencias  diplomaticashan  con- 
venido  asi  mismo,  y  convienen  en  conceder  d  sus 
Enviados,  Ministrosy  otros  Agentes  Diplamaticos, 
los  mismos  favores,  inmunidades,  y  esenciones  de 
que  gozan,  6  gozaren  en  lo  venidero  de  las  nacio- 
nes  mas  favorecidas,  bien  entendido  que  cualquier 
favor,  inmunidad  6  privilegio,  que  la  Republica 
de  Colombia  6  los  Estados-Unidos  de  America, 
tengan  por  conveniente  dispensar  d  los  Enviados, 
Ministros,  y  Agentes  Biplonjaticos  de  otras  Po- 
tencias,  se  haga  por  el  mismo  hecho  estensivo  d 
los  de  una  y  otra  de  las  partes  contratantes. 

Art?  20'? 

Para  hac^r  mas  efectiva  la  proteccion,  que  la 
Republica  de  Colombia,  y  los  Estados-Unidos  de 
America,  daran  en  adelante  d  la  navegacion  y  co- 
mercio  de  los  ciudadanos  de  una  y  otra,  se  convie- 
nen en  recibiry  admitir  Consules,y  Vice  Consules 
en  todos  los  puertos  abiertos  al  coniercio  es- 
trangero,  quienes  gozardn  en  ellos  todos  los  dere- 
chos,  prerrogativas  ^inmunidades  de  los  Consules 
y  Vice  Consules  de  la  nacion  mas  favorecida,  que- 
dandono  obstante  en  libertad  cada  parte  contra- 
tan  te,  para  eceptuar  aquellos  puertos  y  lugares  en 
que  la  admision  y  residencia  de  semejantes  Con- 
sules, y  Vice  Consules  no  parezca  ccmveniente. 

Art"?  27"? 

Para  que  los  Consules,  y  Vice  Consules  de  las 
dos  partes  contratantes,  puedan  gozar  de  los  dere- 
chos,  prerrogativas,  6  inmunidades,  que  les  corres- 
ponden  por  su  caracter  publico,  antes  de  entrar 
en  el  ejercicio  de  sus  funciones,  presentardn  su 
comision  6  patente  en  la  forma  debida,  al  Gobier- 
no  con  quien  esten  acreditados,  y  liabiendo  obte- 
nido  el  exequatur,  serdn  tenidos,  y  considerados 
como  tales,  por  todas  las  autoridades,  majistrados 
y  habitantes  del  distrito  Consular  en  que  resi- 
dan. 

Art"?  28"? 

Se  ha  convenido  igualmente,  que  los  Consules, 
sus  Secretarios,  oticiales  y  personas  agregadas  al 
serviciodelosconsulados  (no  siendoestas  personas 
ciudadanos  del  pais  en  que  el  Consul  reside)  esta- 
rdn  esentos  de  todo  servicio  publico,  y  tambien  de 
toda  especie  de  pechos,  impuestos,  y  contribucio- 
nes,  eceptuando  aquellas  que  esten  obligadosd  pa- 
gar  por  razon  de  comercio,  6  propiedad,  y  d  las 
cuales  estan  sujetos  los  Ciudadanos,  y  habitantes 
naturales,  y  estrangeros  del  pais  en  que  residen, 
quedando  en  todo  lo  demas,  sujetos  d  las  leyes  de 
los  respectivos  Estados.  Los  archivos  y  papeles  de 
los  consulados  serdn  respetados  inviolablemente,  y 
bajo  ningun  pretesto  los  ocupard  magistrado  algu- 
no,  ni  tendrd  en  ellos  ninguna  intervencion. 
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Article  29th. 

The  said  consuls  shall  have  power  to  require  the 
assistance  of  the  authorities  of  the  country  for  the 
arrest,  detention,  and  custody  of  deserters  from 
the  public  and  private  vessels  of  theircountry,  and 
for  that  purpose  they  shall  address  themselves  to 
the  courts,  judges,  and  officers  competent,  and 
shall  demand  the  said  deserters  in  writing,  proving 
by  an  exhibition  of  the  registers  of  the  vessel's  or 
ship's  roll,  or  other  public  documents,  that  those 
men  were  part  of  the  said  crews;  and  on  this 
demand,  so  proved,  (saving,  however,  where  the 
contrary  is  proved,)  the  delivery  shall  not  be  re- 
fused. Such  deserters,  when  arrested,  shall  be  put 
at  the  disposal  of  the  said  consuls,  and  may  be  put 
in  the  public  prisons  at  the  request  and  expense 
of  those  who  reclaim  them,  to  be  sent  to  the  ships 
to  which  they  belonged,  or  to  others  of  the  same 
nation.  But  if  they  be  not  sent  back  within  two 
months,  to  be  counted  from  the  day  of  their  arrest, 
they  shall  be  set  at  liberty,  and  shall  be  no  more 
arrested  for  the  same  cause. 

Akticle  30th. 

For  the  purpose  of  more  effectually  protecting 
their  commerce  and  navigation,  the  two  contrac- 
ting parties  do  hereby  agree,  as  soon  hereafter  as 
circumstances  will  permit  them,  to  form  a  consu- 
lar convention,  which  shall  declare  specially  the 
powers  and  immunities  of  the  consuls  and  vice- 
consuls  of  the  respective  parties. 

Article  31st. 

The  United  States  of  America  and  the  Eepu- 
blic  of  Colombia,  desiring  to  make  as  durable  as 
circumstances  will  permit,  the  relations  which  are 
to  be  established  between  the  two  parties  by  vir- 
tue of  this  Treaty,  or  General  Convention  of  Peace, 
Amity,  Commerce,  and  Navigation,  have  declared 
solemnly,  and  do  agree  to  the  following  points: 

1st.  The  present  Treaty  shall  remain  In  full  for- 
ce and  virtue  for  the  term  of  twelve  years,  to  be 
counted  from  the  day  of  the  exchange  of  the  rati- 
fications, in  all  the  parts  relating  to  commerce 
and  navigation;  and  in  all  those  parts  which  relate 
to  peace  and  friendship,  it  shall  be  permanently 
and  perpetually  binding  on  both  powers. 

2dly.  If  any  one  or  more  of  the  citizens  of  either 
party  shall  infringe  any  of  the  articles  of  this  Trea- 
ty, such  citizen  shall  be  held  personally  responsible 
for  the  same,  and  the  armony  and  good  correspon- 
dence between  the  two  nations  shall  not  be  inter- 
rupted thereby;  each  party  engagin  in  no  way  to 
protect  the  offender,  or  sanction  such  violation. 

3dly.  If,  (what.  Indeed,  cannot  be  expected,)  un- 
fortunately, any  of  the  articles  contained  in  the 
present  Treaty  shall  be  violated  or  infringed  in 
any  other  way  whatever,  it  is  expressly  stipulated, 
that  neither  of  the  contracting  parties  will  order 
or  authorize  any  acts  of  reprisal,  nor  declare  war 
against  the  other,  on  complaints  of  injuries  or 
damages,  until  the  said  party  considering  itself 
offended,  shall  first  have  precsented  to  the  other  a 
statemet  of  such  injuries  or  damages,  verified  by 
competent  proof,  and  demanded  justice  an  satis- 
faction, and  the  same  shall  have  been  either  re- 
fused or  unreasonably  delayed. 

4thly.  Nothing  in  this  Treaty  contained  shall, 
however,  be  construed,  or  operate  contrary  to 
former  and  existing  public  Treaties  with  other 
Soveringns  or  States. 

The  present  Treaty  of  Peace,  Amity,  Commerce, 
and  Navigation,  shall  be  approved  and  ratified  by 
the  President  of  the  United  States  of  America,  by 
and  with  the  advice  and  consent  of  the  Senate 
thereof,  and  by  the  President  of  the  Republic  of 


Abt"?  299 

Los  dichos  Consules  tendrdn  pod6r  de  requerir 
el  auxillo  de  las  autorldades  locales,  para  la  pri- 
si6n,  detenci6n  y  custodia  de  los  desertores  de  bu- 
ques  publicos  y  particulares  de  su  pais,  y  para  este 
objeto  se  dirigirdn  &  los  Tribunales,  Jueces,  y  ofi- 
ciales  competentes,  y  pedirdn  los  dichos  desertores 
por  escrito,  probando  por  una  presentacion  de  los 
registros  de  los  buques,  rol  del  equipage,  li  otros 
documentos  publicos,  que  aquellos  hombres  eran 
parte  de  las  dichas  tripulaciones,  y  4  esta  demanda 
asi  probada  (menos  no  obstante  cuando  se  probare 
lo  contrario)  no  se  reusar^  la  entrega.  Semejantes 
desertores,  luego  que  sean  arrestados,  se  pondrdn 
A  disposicion  de  los  dichos  Consules  y  pueden  ser 
depositados  en  las  prisiones  publicas,  d  solicitud  y 
espensas  de  los  que  los  reclamen,  para  ser  envia- 
dos  4  los  buques  que  corresponden,  6  &  otros  de  la 
misma  nacion.  Pero  si  n6  fueren  mandadosdentro 
de  dos  meses  contados  desde  el  dia  de  su  arresto, 
serin  puestos  en  libertad,  y  no  volveran  A,  ser  pre- 
sos  por  la  misma  causa. 

Akt9   309 

Para  proteg^r  mas  efectivamentesu  comercio  y 
navegacion,  las  dos  partes  contratantes  se  convie- 
nen  en  formar  luego  que  las  circunstancias  lo  per- 
mitan,  un  Convenio  Consular,  que  declare  mas 
especialmente  los  poderes  6  inmunidades  de  los 
Consules  y  Vice  Consules  de  las  partes  respecti  vas. 

Abt9   319 

La  Republicade  Colombia  y  los  Estados-Unidos 
de  America,  deseando  hacer  tan  duraderas  y  flr- 
mes,  como  las  circunstancias  lo  permitan  las 
relaciones  que  han  de  establecerse  entre  las  dos 
Potencias,  en  virtud  del  presente  tratado  6  con- 
vencion  general  de  paz,  amistad,  navegacion  y 
comercio,  han  declarado  solemnemente  y  convienen 
en  los  puntos  siguientes: 

19  El  presente  tratado  permanecerd  en  su  fuer- 
za  y  vigor  por  el  termino  de  doce  aSIos  contados 
desde  el  dia  del  eange  de  las  ratittcaciones,  en  todos 
los  puntos  concernientes  A  comercio  y  navegacion, 
y  en  todos  losdemas  puntos  que  se  refieren  4  paz 
y  amistad,  seriL  permanente,  y  perpetuamente 
obligatorio  para  ambas  potencias. 

29  Si  alguno,  6  algunos  de  los  Ciudadanos  de  una 
li  otra  parte  infringiesen  alguno  de  los  articulos 
contenidos  en  el  presente  tratado,  dichos  ciudada- 
nos seran  personalmente  responsables,  sin  que  por 
esto  se  interrumpa  la  harmonia  y  buena  corres- 
pondencia  entre  las  dos  Naciones,  comprometien- 
dose  cada  una  d  no  proteger  de  modo  alguno  al 
ofensor,  6  sancionar  semejante  violacion. 

39  Si  (lo  que  d  la  verdad  no  puede  esperarse) 
desgraciadamente,  alguno  de  los  articulos  conteni- 
dos en  el  presente  tratado,  fuesen  en  alguna  otra 
manera  violados,  6  infringidos,  se  estipula  espre- 
samente  que  ningunade  los  dos  partes  contratan- 
tes, ordenard,  o  autorizard  ningunos  actos  de 
represalia,  ni  declarard  la  guerra  contra  la  otra 
por  quejas  de  injurias,  6  daSos,  hasta  que  la  parte 
que  se  crea  ofendida,  haya  antes  presentado  d  la 
otra  una  esposiclon  de  aquellas  injurias,  6  dafios, 
verificada  con  pruebasy  testimonios  competentes, 
exigiendo  justieia  y  satisfaccion,  y  esto  haya  sido 
negado,  6  diferido  sin  razon. 

49  Nada  de  cuanto  se  contiene  en  el  presente 
tratado,  se  construird  sin  embargo,  ni  obrard,  en 
contra  de  otros  tratados  publicos  anteriores,  y 
existentes  con  otros  soberanos  6  Estados. 

El  presente  tratado  de  paz,  amistad,  navegacion, 
y  comercio,  serd  ratittcado  por  el  Presidente6  Vice 
Presidente  de  la  Republica  de  Colombia,  encarga- 
do  del  poderEjecutivo,con  consentimiehtoy  apro- 
bacion  del  Congreso  de  la  misma,  y  por  el   Presi- 


Colombia,  with  the  consent  and  approbation  of  the 
Congress  of  the  same,  and  the  ratifications  shall 
be  exchanged  in  the  City  of  Washington  within 
eight  months,  to  be  counted  from  the  date  of  the 
signature  hereof,  or  sooner  if  possible. 

In  faith  whereof.  We,  the  Plenipotentiaries  of 
the  United  States  of  America  and  of  tlie  Republic 
of  Colombia,  have  signed  and  sealed  these  presents. 

Done  in  the  City  of  Bogota,  on  the  third  day  of 
October,  in  tlie  year  of  our  Lord  one  thousand 
eight  hundred  and  twentj'-four,  in  the  fortyninth 
year  of  the  Independence  of  the  United  States  of 
America,  and  the  fourteenth  of  that  of  the  Re- 
public of  Colombia. 


dente  de  los  Estados-Unidos  de  America,  con  con- 
sejo,  y  consentimiento  del  Senado  de  los  mismos; 
y  las  ratiflcaciones  serdn  cangeadas  en  la  Ciudad 
de  Washington  dentro  de  oclio  meses  contados 
desde  este  dia,  6  antes  si  fuese  poslble. 

En  fe  de  lo  cual  nosotros  los  Plenipotenciarios 
de  la  RepiSblica  de  Colombia,  y  de  los  Estados- 
Unidos  de  America  hemos  firmado  y  sellado  las 
presentes. 

Dadas  en  la  Ciudad  de  Bogota  el  dia  tres  de  Oc- 
tubre  del  ailo  del  SeHor  mil  ochocientos  veinticua- 
tro,  decimo  cuarto  de  la  independencia  de  la  Re- 
put)lica  de  Colombia  y  cuadragesimo  nono  de  la  de 
la  de  los  Estados-Unidos. 


[SBAL.]  RICHARD  CLOUGH  ANDERSON,  Jr. 
[SEAL.]  PEDRO  GUAL. 


Firmado, 
(L.  s.)  PEDRO  GUAL, 
(L.  s.)  RICHARD  CLOUGH  ANDERSON,  Jr. 


And  whereas  the  said  Convention  has  been  duly  ratified  on  both  parts,  and  the  respective  ratifica- 
tions of  the  same  were  exchanged,  at  Washington,  on  the  twenty-seventh  day  of  the  present  month, 
by  Daniel  Bkent,  Chief  Clerk  of  the  Department  of  State,  and  Jose  Maria  Salazab,  LL.  D.  Fiscal 
of  the  High  Court  of  Justice  of  the  Republic  of  Colombia,  and  Envoy  Extraordinary  and  Minister  Ple- 
nipotentiary thereof  near  the  Government  of  the  United  States  of  America,  on  the  part  of  their  re- 
spective Governments. 

Now,  therefore,  be  It  known,  that  I,  John  Quinoy  Adams,  President  of  the  United  States,  have 
caused  the  said  Convention  to  be  made  public,  to  the  en  that  the  same,  and  every  clause  and  article 
thereof,  may  be  observed  and  fulfilled  with  good  faith  by  the  United  States  and  the  citizens  thereof. 

In  witness  whereof,  I  have  hereunto  set  my  hand,  and  caused  the  seal  of  the  United  States  to  be 
affixed.   Done  at  the  City  of  Washington,  this  thirty-first  day  of  May,   in   the  year 

[l.  s.]       of  our  Lord  one  thousand  eight  hundred  and  twenty-five,  and  of  the  Independence  of 
the  United  States  the  forty-ninth. 

JOHN  QUINCY  ADAMS. 

By  the  President: 

H.  CLAY,  Secretary  of  State. 
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